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FORMS OF SEMANTIC-FUNCTIONAL TRANSPOSITION OF ANTHROPONIMS
AS SPECIAL DESIGNATIONS OF THE MESSIAH IN THE NEW TESTAMENT

AHHomauyusi. B cTatbe onuckiBaeTcs MexaHuam 06-
pasoBaHWs MOMNyaHTPONOHUMOB 0CO60r0, OCMOXHEHHO-
ro Buaa. B pesynbTate npouecca ceMaHTUKo-GhyHKLMO-
HamnbHO TPAHCMO3MLMM aHTPOMOHUMOB C COXPaHEHHO
BHYTPEHHE (hOpMOil UICXOHOTO S3bIKOBOTO BbIPaXKEHMS
(hOPMMPYIOTCS HOMUHATMBHbIE €AMHMLBI CO CMOXHOM
CEMaHTUYECKOI CTPYKTYPON. B KOMMYHUKATUBHO-KOrHM-
TUBHOM aCrnekTe OHW pacCMaTPUBAKOTCS Kak HOCUTENM
cneuuansHoro 3HaHus. Ha matepuane Hosoro 3aBeta
aHanuanpyeTcs No3HaBaTebHbIA PECYPC NOMyaHTPOmNo-
HUMOB AaHHOTO BMAA Kak CPeACTBa BblpaXeHust 0cobo-
ro cTatyca xpuctmaHckoro Meccun. WccnepoBaHve Tek-
CTOB MOKa3ano, YTo MosyaHTPONOHUMbI OCNIOXHEHHOTO
BMAA, OTINYasCb OMMYHKUMOHANBHOCTBI), OrPOMHBIM
MOTEHLMANOM CEMaHTUYECKUX MPUpALLEHUIA, Hanpas-
NEHHOCTbI0 MO3HABATENbHOMO MPOLECcca Ha NIMYHOCTb
Kak 3A€ecb-ObiTie, BbICTYNAOT OCHOBHbIM CPEACTBOM
BbIPXXEHMS MECCMAHCKON KOHLENUuu, YTO MOATBEpX-
[aETCs BbICOKON YaCTOTHOCTbIO WX yroTpebneHus.

Knroyegble crnosa: xpuctonormyeckast KOHUenUus
Meccum, aHTPONOHUMbI, CEMAHTUKO-(hYHKLMOHANbHAS
TPaHCNO3nUMsi, BUGYHKLMOHANBHOCTb, MOMYyaHTPOMO-
HUMbI OCMIOXHEHHOTO BIAA, NO3HABATENbHbIN Pecypc.

Abstract. The article concerns some features of the
functioning of anthroponims in religious texts. In article
the mechanism of semantic-functional transposition of
anthroponims with a complex semantic structure is de-
scribed. In communicative-cognitive approach forms of
semantic-functional transposition are considered as car-
riers of special knowledge. From these positions in the
New Testament they are analyzed as special designa-
tions of the Messiah. The research of texts showed that
complicated forms of semantic-functional transposition,
differing bifunction, huge informative potential, special
focus on the cognitive process, are the primary means
of expression of messianic concept, as evidenced by
high rates of usage.

Key words: messianic concept, anthroponims, se-
mantic-functional transposition, bifunction, complicated
forms, informative potential.

,HaHHaH CTAaTbA IMOCBAIICHA OIIVMCAHNUIO OCO6OI‘O, OC/IOKHEHHOTO BUa IIOTyaHTPOIIOHMMMYIEC-

KOJI HOMMHALIMM KaK CIIeL[MaIbHOTO CPEACTBa BBIPAXXEHMsI XPUCTOMOTMYECKON KoHIenu Mec-
cun (Ha Marepuane QpaHIy3CcKoro s3bika). HecMoTpst Ha 607blIoe KOMMYECTBO MCCIIETOBAHUIA,
Cofiep>KalINX 3HAUMMble TeOpeTIYecKiie BBIBOIBI 11 PyH/IaMeHTa/IbHble IIOI0XKeHVIsI [I0 OHOMACTH-
Ke, HaripumMep, Tpyabl A.B. Cynepanckoii, M.A. bnoxa, T.H. Ceménosoii, JI.V1. Epmonosuya, M.9.
Pyrt, B.JI. Cynpysa, G. Kleiber, M.-N. Gary-Prieur, K. Jonnasson, Ch. Audet, N. Flaux u gp., Teo-
peTndecKue MpobIeMbl 3HaUeHNsI U CBsI3aHHBIE C HUMM IPo61eMbl GYHKIMOHMPOBAHNUS aHTPOIIO-
HVIMOB B peult (IIOf aHmponoHUmom 3[ech IOHNMAeTCA COOCTBEHHOE B OTHOLICHUY K JIMITY MM)
OCTAIOTCSI Ha CETOHALIHMIT TeHb BCE elfé B cTafyy paspaborku. Ocoboro BHUMaHMS B 9TOM IIJIaHE
3aC/TyKMBaeT MPOLeCC CEMAHTUKO-(PYHKIVOHAIbHON TPAHCIIO3UIIVIM, B Pe3y/IbTaTe KOTOPOTO CO-
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3[JAI0TCA HOMMHAaTVBHbIE €VHUIIBI CO CIIOKHOI
CEMAHTUYECKO CTPYKTYPONM. Y4YMTBbIBasA, 4YTO
HOMIHATVBHBII aKT B COBPEMEHHOII JMHIBC-
TUKE pacCMaTpPUBAETCH, MIPEXe BCEro, KaK aKT
dopMypoBaHMA U pUKcaunUM A3BIKOBON (op-
MOIJ1 — CJIOBOM — OIIpefleZIEHHO KOHLENTYalb-
HOJI CTPYKTYPBbI, CTPYKTYpbI 3HaHUA [8, 284], TO
o0pa3oBaHHbIe BBILIIEO3HAYEHHBIM CIIOCOOOM
AHTPOIIOHMMMYECKNEe HOMMHALMUM IPENCTaloT
He TO/NbKO KaK A3bIKOBbIE €JUHULIBI C YHUKA/Ib-
HOJM KOHIIENTYa/JIbHOV CTPYKTYpPOI, HO U KakK
CPEACTBO BBIPAXKEHN:A CIENVaJTbHOIO 3HAHMA.
C 9TMX NO3ULNIT HAyYHBIN MHTEPeC BbI3bIBAIOT
pEeINTMO3HbIE TEKCThI, KOTOpbIE OTINYAKOTCA
CBO€OOPA3HOII LIe/I0OCTHOCTHIO, YETKOI 1[eIeBOIA
HaIlpaBJIEHHOCTBIO BHEPEHNSA WM IIPOSAB/IEHNUA
PEeIUTMO3HOrO CO3HAHMs, a TaKXKe CIelVaIbHO
MIpeJHAa3HAYEHHO JIIs1 3TOTO CUCTEMOM A3BIKO-
BbIX cpeficTB. CefiyeT cKasarTb, 4TO MCCIe0Ba-
HIJT CEeMaHTUKO- QYHKIVIOHATIBHBIX 0COOEHHOC-
Tell aHTPOIIOHMMIYECKOJI HOMVHALUY B IIJIaHE
BBIp@KEHMSI 0cOo00ro 3HaHMA Ha Marepuase
PEIUTMO3HBIX TEKCTOB €IIE€ He INPOBOAUIOCH.
O6/1acThI0 HAIINX MHTEPECOB ABJIAIOTCSA TEKCThI
HoBoro 3aBeTa ¢ 3a/I0)K€HHOI B HUX XPUCTO-
JIOTMYECKOI JOTMATUKOI, crennuduka KOTOpoi
omnpepensgeTca ocoObM cTaTycoM Vncyca Xpuc-
Ta Kak Meccun.

MeccuaHnckas upies, IOCTy/IMpOBAHHaA N3HA-
4a/IbHO B BETX03aBETHOI TPAULINN KaK «BEPA B
Cnacurena», B tekctax Hoboro 3aBera nomyya-
€T Ka4eCTBEHHO MIHO€E HaIIpaBJ/IeHNEe CBOETO pas-
BUTUA, CBA3AHHOE C ocMbIc/ieHnneM Meccun Vu-
cyca Xpucra Kak boro4enoseka, mim «craceHus
Bo Xpucte». CormacHo XpUCTONIOTMYECKOMY
mormary [6, 112-117], B ogHoit JInynoctn (bora
CpIHa) IPUSHAIOTCS JIBE IPUPOABL: O0XKeCTBEH-
Has I 9elloBevecKas. boxkecTBo 1 4enoBeyecTso,
XOTsI U pasfieneHbl 6€CKOHEYHBIM PAaCCTOSHIEM,
JIe)KalIM MeXXy TBApHbIM ¥ HETBAapHBIM, BOC-
COeJVIHEHBI B eAMHCTBe ofHol JImunoctu. ITpu
3TOM HU IIpupoza bora, Hu npupopa yenoseyec-
Kasd He IIPeTepIeBAl0T HUKAKOTO M3MEHEHNH,
OHM OCTAIOTCA MO-TIPEXKHEMY IOTHOLIEHHBIMMU.
OueBUHO, YTO pasBUTHME MECCUAHCKON Uen
B TekcTax HoBoro 3aBeTa, McxXons 13 BbIIIEN3-
JIOKEHHBIX OHTOJIOTMYECKUX IIpefiCTABIEHUI
XPUCTMAHCKOTO TE€M3Ma, CBA3aHO He C OIMCa-

HIUEM «4yJecHbIX» cBepuieHMit Crnacurens, Tak
Kak pagoM ¢ ero boxecrsennoit CylHOCTBIO
moOble 3HAMEHMS SIB/IAIOTCA U3NMUIIHUMU, a C
ero J/IM4HOCThIO, TO €CTh C A3BIKOBBIMM BbIpa-
KEHUAMM, 0003Havaromumn eé. 31ech clIegyer
HOMYEePKHYTh, YTO /I00as VHAVBU/YaTN3aLVs
00'beKTa, COIIACHO IIOIOXKEHMSIM KOTHUTUBHOI
IICUXOJIOTUY, MOXXET OCYIIECTBIATbCA TOJNb-
KO Ha 0ase ero IpefBapuUTeNbHON Kaaccudu-
kauyun. Tak, orHocurenpHO Meccun Mucyca
Xpucra ykaspiBaercs, 4To Korga OH mpuimén,
OH 65171 coBceM He XpuctoM. OH HOABUIICS KaK
Mucyc us Hasapera [10, 24]. VupiMu cnoBamu,
CeMaHTMKa S3BIKOBBIX 00O03HaueHMiT Meccun
B TekcTax HoBoro 3aBeTa cBsi3aHa ¢ IpeameT-
HOJI 00/1aCThIO M1 HAaIIpaBJIeHa, IIPeXK/e BCETo, Ha
BBIp@KEHIe KaTeropuy «4eloBek». B paspsane
Ha3BaHMII NI, Kak orMedaeT H.II. ApyTioHo-
Ba [1, 346], Ha OJHOM IIOJIIOCE COCPEROTOYEHBI
MMeHa COOCTBEHHbIe, a Ha I[PYTOM — MMeHa Ka-
yecTBeHHBbIe. Oc000€ MeCTO Cpeny HUX, Ha Hall
B3IJIAfl, 3aHMMAIOT A3bIKOBbIE €IVMHMUIIBI, KO-
Topble B paspaborannoit M.S. Broxom u T.H.
CeMEHOBOIT TeOpUM «OIIO3UIMOHHOTO 3aMe-
LIeHNSI» HA3bIBAIOTCA  NOMYAHMPONOHUMAMU
[3, 92]. MbI nojraraeM, 4TO JaHHbIE A3BIKOBBIE
eIVHULIbI, HAXOMACh Ha TOV MM MHOM CTafiuM
Iepexofia MMEH) JIMYHOIO B MM HapuUIlaTe/lb-
Hoe ¥ o6jajasi CMeIIaHHBIMU JIEKCUKO-TpaM-
MaTHYEeCKVIMY CBOVICTBaMMU, CIIOCOOHBI 3a CUET
CBOET0 CeMaHTMKO-(QYHKI[MOHATBHOTO IIOTEH-
[[/1ajia He TOJbKO aKTyalIM3MpOBaTh CEMaHTUKY
VHJVBUJYaIU3aluy, HO ¥ BBIPAXKaTb CJIOXKHOE
B3aMMOJEIICTBIE [IBYX CYIIHOCTEN XPUCTUAHC-
Koro Meccuu.

Marepuanom s aHanM3a B paMKax IaHHON
CTaTby MOCAYXXWIM [Ba IOCIAHKUA aloCTOIa
[TaBna x Kopundsuam [12, 2323-2364]. ITocna-
Hud anoctosna [laBna - 3To He nosAcHeHus Epan-
re/lNs, a HaCTaBJIeHMA I1aCTBE, TaK KaK YIEHBI
KOPMH(CKOI XPUCTUAHCKOI OOIMHBI, 0671a-
[aBIllJie HA TOT MOMEHT BEPHBIM 3HaHMEM, HO
He MIMeBIINe UCTMHHOIO €T0 MOHMMAHMA, HYX-
[a/IVCh B allOCTO/IbCKOM Ha3UJaHUU JJI YKpell-
neHusi cBoeit Bepbl. C 3TUX mo3uumit K 0603-
HayeHUAM JImuHocTy Xpucra NpefbABIAIUCD
ocobble TpeboBaHM: 1) HEOOXOANMOCTD COOT-
BETCTBUA CTPOTOMl TEOTOTMYECKOV MHTEepIpe-
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Tauuy; 2) HaIM4de ocoboro Mmo3HaBaTeIbHOTO
pecypca, nm oco60it MHPOPMATUBHOCTH (1107,
UHPOPMAMUBHOCMIO MBI TIOHMMAaeM Xapak-
TePUCTUKY IOTEHIVIAJIbHON VHTEepIIpeTaLun
3Ha4YeHM); 3) BO3MOXKHOCTD IIPMHIUIINATBHON
00paLIEHHOCTY K CAMOMY IIMPOKOMY KPYTY aji-
pecaros; 4) CIOCOOHOCTD K MIHTEHCBHOMY BO3-
TEeVICTBUIO Ha aJipecaToB.

B aHa/mM3upyeMbIX TeKCTax OBUIO BBIABIEHO
293 o6o3Hauenuss Cracuressi, cpefy KOTOPBIX
202 (69%) copep>kaT IOMyaHTPOIOHMMIYEC-
ke HoMmHauuy u 91 (31%) He MMEIOT TaKO-
BbIX. OUeBM/IHO, UTO B IAHHBIX TEKCTAX YaCTOTA
yrnoTpe6IeHys IONTyaHTPOIIOHVMOB B 2,2 pasa
BBIIIIe, YeM MHBIX HOMUHATUBHBIX eqyHnL. [Ipn
3TOM Ha0Op IOTYaHTPOIOHMMIYECKNX HOMU-
HalMit He OTINYaeTcsi 0COOBIM pasHOOOpasueM:
un/le Christ; un/le/notre Seigneur; le/son Fils; le
dernier Adam, le Corps. Ilo satomy mosony A.B.
Menp [9, 2] 3aMeyaer, 4TO B HOBO3aBETHBIX
TekcTax «obpas Vucyca HasapsaumHa 6bIn 3a-
NeYyaT/IéH YAVBUTENIbHO CKYIIBIMI CPEACTBAMI».
MbI mojmaraeM, 4To IIeHTPAJbHOE MECTO Cpeiu
«CKYTIBIX HOMMHATVMBHBIX CpPEJCTB» 3aHMMa-
I0T IIOJIyaHTPOIIOHMMBI 0CO0OOrO BMAA — 3TO
IIO/TyaHTPOIIOHVIMBI, 0Opa3oBaHHBIE OT VMEH
JIMYHBIX C COXPAaHEHHOI BHYTpPeHHe! (popMoil
VICXO[JTHOTO f3BIKOBOTO BBIpaKeHMsA. [ToscHmM.
JTrob60e c10BO, CIOBOCOYETAHME, NIPEMIOKEHNE
crioco6HoO 4epe3 PyHKIVIO ane/ATkBa (06pa-
I[eHN ) IePEXOANTD B PaspsAL MMEH JTNYHBIX, TO
eCTb B paspsf eAVHNL], KaTeropyaabHOe 3HaJe-
HIe KOTOPBIX, COIVIACHO CYOCTaHIIVOHATbHON
KOHILETIIIMY 3HAYEeHNA VIMEHV IMYHOTO, CBONT-
C K CeMaM «IIPEIMETHOCTI», «ORYLIeBIEHHOC-
Tv» U «ia». CTpOUTENbCTBO HOJOOHDIX SI3bI-
KOBBIX eIVMHUI] Befi€Tcs, Kak ykKaspiBaeT M.
brox [3, 38], mo py6pukam, COOTBETCTBYIOLIVIM
JIEKCUKO-CEMAHTNYECKO TpyIlle «HAMMEHO-
BaHMUs MNL»: 1) IPUPOJIHbIE CBOICTBA, WU OU-
0710TO-(PU3MOTIOTMYECKUEe U AaHTPOIOJIOTIYeC-
Kiie; 2) NprobpeTéHHble XapaKTePUCTUKN, VN
COLIMA/IbHO-TPY/IOBbIE U POACTBEHHBbIE OTHO-
IIeHVs; 3) IpU3HAKM, KOHCTpyupylomue cde-
Py ICUXVWYECKON HeATeTbHOCTY U 3MOTUBHBIX
OLIeHOK 4esioBeKa. [Ipy aToM y 06pa3oBaHHBIX
TaKMM CIIOCOOOM VIMEHOBAHUII ML HApAAY C
M3MeHEeHNeM JIEHOTaTUBHOrO 006béMa U mpnob-

peTeHueM IpONINCHOM OYKBBI — (HOpMaTbHOTO
IIOKa3aTelsl VIMEHV JIMYHOTO — COXPaHAETCA
TaK)Xe U BHYTPeHHs1s1 GOopMa ICXOHOTO SI3bIKO-
BOrO BbIpaKeHuA. KpymHenmmit criennanncT B
obmactu Treopun uMeHu cobcrsenHoro A.B. Cy-
nepanckas [11, 23] ykasbIBaeT, 4T0, B KAKOM OBl
sI3bIKE HM YHOTPeOIIATIOCh UMsI, OHO 06s13aTesNb-
HO MIMeeT OCHOBY (TO eCTb BeAYIYI0 CMBICJIOBYIO
Mopdemy) 1 GpopMaHT, IpUIEM UMEHA JINYHbIE
KaK VHJVBU/IyaJbHbIe VIMEHOBAHMS CyOBEKTOB
MOTYT 067aziaTh ¥ 00A3aTeNbHBIMY, 1 Heobs3a-
TeTIbHBIMM aHTPONOOCHOBaMM. C 3TUX MO3UIVIA
MHTepecylolyie HaC HOMMHATVBHbBIE eJVHNIIbI
paccMaTpMBAIOTCA MCC/IefoBaTeleM KakK «arles-
NATUBHBIE MeHa» (TepMuH A.B. CymepaHckoit)
[11, 63], To ecTb Kak HapuLlaTeIbHbIE UMEHA, HO
yIoTpe61éHHble B KauecTBe COOCTBEHHBIX, B KO-
TOPBIX HapMIIaTeTbHOE 3HAUeHJe OCHOBBI 10 CUX
Hop emlé He MOMTHOCThIO yTpadeHo. OueBUHO,
YTO TaKye A3BIKOBbIE eVMHUIBI O[HOBPEMEHHO
C BBbIIe/IeHMeM VHAVBUA Cpefy [PYTUX, eMy
HO7{00HBIX, SKCIVTMIMPYIOT TakKe 1 MHPOpMa-
1J110, KOTOPasi HEKOTOPBIM 00Pa3oM XapaKTepu-
3yeT HOCUTEIIS 9TOTO IMEHM.

37ech HaJlo OTMETUTD, YTO pedeBas CeMaH-
TVKa VMEH JINYHBIX, CTIEfYyd MHTErPaJbHON MO-
Ienmu MX 3HA4eHNdA, HalpaBjieHa Ha JIMYHOCTD
KaK 30ecv-0bimue, WIN «31eCh OBITUA», B KOTO-
POl HENMOBTOPMMBIM 00pasoM IPUCYTCTBYET
LIEJIOCTHOCTDb OKPY>KAIOLIEN [eICTBUTENbHOC-
TU. VIHBIMU clI0BaMU, IO3HABATEIbHBII pecypc
MMEH JIMYHBIX CBsA3aH ¢ 00001IeHeM, KOTOpOe
yMeeT VHOe HaIlpaB/ieHNe, YeM HallpaBJIeHue
MBIIIIEHNA TPV BbIJIETIEHN B IPYIIIe IIpeaMe-
TOB CYILIeCTBEHHBIX OOIMX INpU3HaKoB. Ecu
00paTuMcsA ¢ 3TUX MO3ULUI K «aIle/IIATVBHBIM
VMIMEeHaM», TO CeMaHTMYeCKMil IMpU3HAK, JIeXKa-
IMiT B OCHOBE JICXOJHOTO S3BIKOBOTO BBIpa-
JKeHNsI, CTAHOBUTCA B popMare MMEHU JTMYHO-
IO CYLIHOCTHONM XapaKTEepUCTUKON IMIHOCTU
HOCUTE/NA VIMEHY, a He XapaKTepPUCTUKON ero
6brTHitHOTO cTaryca. CrenyeT 0co60 BBIAEMUTD
Ty MBIC/Ib, YTO COXPAaHEHHBIN NPU3HAK B KOH-
Henuuy aHTpornoocHos A.B. CynepaHckoil Mo-
JKeT OBITh He TONIbKO KBamM(UKaTUBHBIM, HO U
PEIATUBHBIM, TO €CTb MMeTb HEeCKOIbKO MHOE
Ha3HayeHNe, HEeXeNMM JHTEeHCUBHAA OSKCIUIN-
Kalys OIpefeNéHHbIX YepT HOCUTEeNA VIMEeHI.
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PensATMBHbIE HOMMHALMM — 3TO HOMUHALININ,
IpefHa3HaYeHHbIe, IPeX/ie BCeTo, /I 0603Ha-
YeHVs CBSI3U VI CXeMBI OTHOIIEHWIT TaHHOTO
IpeaMeTa C JPYTUMI, ITO3TOMY 0Opa3oBaHHbIE
OT HUX IIYTEM «HEIOHON» OHMMM3ALUNA UMe-
Ha JIMYHbIE CMENIAIOT aKILEeHT C CYLUIHOCTHOI
XapaKTePUCTUKU JTUYHOCTY HOCKUTENS MMEHMU
Ha HaJIM4yie TAKOBOJ B ONPENe/IEHHON CUCTeMe
otHoureHnt. O4YeBUIHO, YTO «aIe/IATUBHBIE
MMeHa» C «OTCBUIOYHBIM» BUOM XapaKTepuc-
TUKV VHIVBUJIA TIO3BOJIAIOT aIpECAHTY pellaTh
oIpefie/éHHble KOMMYHMKATVBHBIE 3a/jadyl, KO-
TOpbIE HEeJIb3sl PEIIUTD, UCIIOIb3Ys APYTHe A3bI-
KOBBIE CPeJICTBA.

CornacHO TeOpuM «OIIO3UIMIOHHOTO 3aMe-
IIEeHNsT», aHTPOIIOHVMBI B OIPEIeTEHHBIX KOH-
TEKCTYa/IbHBIX YCIOBMAX MOTYT IIOCPELCTBOM
(YHKLMOHATBHOI TPAHCIIO3UIUY CTAHOBUTHCSA
OMQYHKIMOHANIBHBIMY eAMHUIIaMy (IIOJTyaHT-
POTIOHMMaMM), YTO (HOPMaTbHO BBIPAXKAETCS C
IIOMOIIIbIO APTUKJIEI ¥ 9KBUBA/JIEHTHBIX MECTO-
VIMEHHBIX IeTepPMIHATIBOB. DTO B PaBHOII CTe-
HIEHU OTHOCUTCS U K «aIle//IITBHBIM MMEHaM»,
KOTOpbIe B OIpefie/IéHHBIX KOHTEKCTAaX HapAmy
¢ ¢yHKIMeN MAeHTUUKAUNY MOTYT BBIIOJ-
HATD U PYHKIVIO XapaKTepusaluy, TO eCTb MO-
TYT [IePeXOANTD B paspsifi MOTYaHTPOIIOHUMOB:
(un, le) Christ; (un, le, notre) Seigneur; (le, son)
Fils; (le) Corps. Tlomo6HbBIe TOTyaHTPOIOHMMBI
OIHOBPEMEHHO aKTYaIu3MpYIOT NPU3HAKYU He
TO/IBKO KaTETOPUM TUYHOCTH U COXPaHEHHON
AHTPOIIOOCHOBBI, HO ¥ JIONIOJTHNUTEIbHbIE IIPU-
3HaKVM KOHTEKCTa MX ymnoTpeOneHusa. MoXXHO
CKa3aTb, 4TO 3TO OCOOBIN, OCIOXHEHHBIN BT
II0JTyaHTPOIIOHVMIYECKOJl HOMUHALUY, OT/IN-
JaIUIICA CBOEOOpPA3HbIM IT03HABATe/IbHBIM
pecypcom. [TonyaHTpOIOHMMBI 3TOTO BMJA 1103~
BOJIAIOT JJOHECTY JI0 afjpecaTa KOHIIeNTya/IbHYIO
CTIO)KHOCTb HOCUTESI IMeHM, He puberas npu
3TOM K IOHATUITHOMY 0000I1eHN0. ITO BaX-
HBIIl ACIIeKT, IOCKOJIbKY B CHCTeMe XPUCTUAHC-
KUX PEeIUTMO3HBIX BO33peHMI boxxecTBO MblIc-
JINTCSL IMYHOCTHBIM, HO IIPM 3TOM KaTeropus
JMYHOCTY He TIpefIionaraeT OlpeIMedMBaHNA.
O Bore Henb3st cebe COCTaBUTh HUKAKOTO TTOHSI-
TV, ¥ MEHee BCero NpuMeHnMo K bory nonsarne
OBITNSI, KOTOPOE BCErfia O3HAYAeT AeTePMIHN3ZM
U BCerja ecTb yXKe panumoHammsanumsa [2, 503].

VIHBIMU C/IOBaMM, 9TO €UHMYHOCTDb, KOTOpas
VICKJTIOYaeT MofuuHeHue Bceobmemy. OdueBup-
HO, YTO B paMKaX XpUCTUAHCKOI T€OTOINN BBI-
paxenne boxecrsennoit Cymnoctn Meccun
HJKaK He MOXeT OIMPaThCA Ha AeDUHNIIUIL.

VccnegoBaHue mocaaHmui amocrtona IlaBma
IoKa3ano, 4To u3 202 BBIABIEHHBIX IIOTyaH-
TponoHMMMYecKux HoMMHanumit Meccun 201
— OCJIOKHEHHOTO (B BBIIICO3HAYeHHOM ITOHIMA-
HUM) BUJIA, ¥ TOJIIBKO ofHa — «le (dernier) Adam»
- pgpyroro Buaa. MOXHO cJieflaTb BBIBOJ, YTO
B KayecTBE OCHOBHOTO CPEJCTBA BBIPAKEHNA
KOHIIETIIVY XPUCTUAHCKOTO Meccuu B JaHHBIX
TEKCTaX BBICTYHAIOT MOTYaHTPOIOHMMBI MIMEH-
HO OCJIOKHEHHOTO BU/JA.

- (1 Cor. 2:8) celle quaucun des princes de ce
monde na connue - s’ils lavaient connue, en effet,
ils nauraient pas crucifié le Seigneur de la Gloire.

B aroit crpode aa upenTnduKanym Meccun
VICTIOTIb3YeTCs MOTyaHTPOIOHUM OCTIOKHEHHO-
ro Buga «le Seigneur» ¢ cOXpaHEHHBIM CeMaH-
TUYECKVM IIPM3HAKOM aHTPOIIOOCHOBBI «loc-
HOJib», YTO INO3BO/IAET MBICIUTb Meccuio Kak
JImaroCTh, 06napaomyo boxxecrsennon Cyu-
HOCTbI0. OIHAKO B KOHTEKCTe YIOTpebnIeHns ¢
«ils nauraient pas crucifié» IOTyaHTPOIOHUM,
UMIUIMLUPYS COOTHECEHHOCTb C IICEBIOK/IAC-
COM «paCIIATHIX JIIOfeil», XapakTepusyetr Mec-
CMI0 KaK «PaCIISITOTO», TO €CTh HPUIMCHIBAET
boxxectBennoit no csoert Cymuoctu JImanoctn
TO, YTO MOXXET IPONUCXONUTH C Ye/I0BEYEeCKOI
Ipupoxpoit. VIHBIMU CTIOBaMM, IOTYaHTPOIOHUM
aKTya/IM3MpYyeT 371eChb OJHOBPEMEHHO CeMaHTH-
Ky gByX npupop Jlmanoct Meccum._

- (1 Cor. 15:28) Et lorsque toutes choses lui
auront été soumises, alors le Fils lui-méme se
soumettra a Celui qui lui a tout soumis, afin que
Dieu soit tout en tous.

B nannoM npumepe Meccus npeHTNGUIMPY-
eTCs IOTyaHTPOIIOHVIMOM OCTIOKHEHHOTO BUIA
«le Fils» ¢ coxpaHéHHBIM CEMaHTUYECKUM IIpHU-
3HaKOM aHTPOIIOOCHOBBI «CBIH». DTOT IIONyaH-
TPOIIOHUM aKTYaIU3UpPYeT, C OFHOI CTOPOHBI,
9KCIUIMKATUBHYIO eAVHUYHYI0 COOTHECEHHOCTD
¢ 0603HaYaeMbIM MHAVMBUAYYMOM, a C APYToit
CTOPOHBI, 32 CYET COXPAHEHHOTO B aHTPOIIOOC-
HOBE Pe/IATUBHOTO IIPU3HAKa, TO €CTh Yepes «OT-
CBUIOYHBII» XapaKTep ero CeMaHTUKM, — IIpU-
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HaJIIeKHOCTD JImuHOoCTM Meccum Kak «CbhIHa»
K PasJIM4YHBIM CHCTeMaM OTHOIIeHMil (Ipexpe
BCErO K OTHOLIEHNSIM, KOTOpPbIe CBOVICTBEHHBI
JestoBevyeckoil mpupope). OgHaKo B KOHTEKCTe
«a Celui qui lui a tout soumis, afin que Dieu soit
tout en tous» monyaHTpornoHuM «le Fils» ycra-
HaB/IMBaeT VIMIUIMKATUBHYI COOTHECEHHOCTDb
¢ borom, nmpunmceiBad tem cambiM JIngHOCTH
Cnacurens boxxecTBeHHoe Hadano. OueBUHO,
9TO 3[ieCh OJHOBPEMEHHO C MJeHTU(UKamyen
II0 4e/l0BEeYeCKOll IpUpOfe IIOYaHTPOIOHUM
OCYILIECTBIIAET M XapaKTepu3aunio Meccun Kak
obnmanarena boxxectBenHoit CyIIHOCTIL.

Heo6x0yIM0O OTMeTHUTb, YTO B CJIOXKHYIO pe-
YeBYI0 CEMAHTMKY IIOTyaHTPOIIOHMMOB CBOJI
BKJIaJ] BHOCAT TaKoKe ¥ GopMaibHble X ITOKa3a-
TeNM — apTUK/INA ¥ MeCTOMMEHHbIEe leTepMIHA-
TUBBL. B paccMarprBaeMbIX TeKCTax ObUIN BBI-
SBJICHBI C/IEAYIOIIVe BapUAHTBl YIIOTPeOIeHN:
le Christ — un Christ crucifié; le dernier Adam;
le Seigneur — un seul Seigneur — notre Seigneur;
le Fils — son Fils. HaOnoneHne okasblBaeT, YTO
VICTIONIB3YIOTCSL /MO0  OIpelenéHHbIl/Heonpe-
IeNéHHBIN apTUKIb, MO0 moceccuBsl. B mormy-
AQHTPOIIOHMMMYECKOV HOMUHAIIVM, KaK OTMeYa-
et M.A. brox [3, 56], onpenenéHHblil apTUKIIb
yKa3bIBaeT Ha KOHCUTYaTUBHYIO YHUKA/IbHOCTD
00BbeKTa, CayXamyo 6a3oi i uneHTuduKa-
1y 0003HaYaeMoOro, a HeOIpee/IeHHBIN ap-
TUK/Ib aKTyaJIM3VpPyeT JIeKAILIYI0 B OCHOBE €ro
KaTeropMajbHOrO 3Ha4eHMs ITyOOKYyI0 CeMaH-
TUKY TMIIOTeTVYHOCTY. VIHTepecHoO To, 4TO M3
BCETr0 KO/IMYECTBA BBIABICHHBIX NOTYyaHTPOIO-
HUMMWYECKNX HOMMHAIUI Meccum TONMBKO fBe
VMMEIOT HEONIPENIeNIEHHDII apTUKIIb.

- (1 Cor. 8:6) .... pour nous en tout cas, il n'y
a qu'un seul Dieu, le Pére, de qui viennent toutes
choses et vers qui nous allons, et un seul Seigneur,
Jésus Christ, par qui viennent toutes choses et par
qui nous allons.

- (1 Cor. 1:23) nous proclamons, nous, un
Christ crucifié, scandale pour les Juifs et folie pour
les paiens.

B mepBoM ciy4ae HeompenenEéHHbBIN ap-
TUK/Ib TOAYEPKMBAET He TOJIBKO paspbIB, IIe-
pexop mbiciu ot opHoro JIuna (Bora-OTtma) k
npyromy Jluiy, KoTopoe 3a CYET aKTyaausu-
pyeMoro npusHaKa aHTPOIOOCHOBHI «Jocmopb»

(Seigneur) MpIcIUTCA KaK «OOXECTBO», HO U
9KCIUIMKATUBHYI0 COOTHECEHHOCTb C IICeBJIO-
K/IaCCOM OJJHOTUIIHBIX pedepeHTOB. [Ipn aTom
mpuIaraTenbHoe «seul», HaXOIsIChb B IIPETO3N-
LU K OIpeJensaeMoOMy C/IOBY M peanusys TeM
CaMbIM CYOBEKTUBHO-OLIEHOYHYIO CEMAHTHKY,
XapaKTepyusyeT O0OBbEKT B 3TOM CUTyalMM Kak
«eIVHCTBEHHDII, YHMKa/NbHbI». B pesynbra-
Te 0003HaYaeMblil 0O'bEKT MBICIUTCA KaK YHMU-
KanbHasA, boxxectBenHasa mo cpoeit CymHocTn
JInanocTb, Kak ofHO u3 JIun bora. Bo BTopom
Clly4ae HEOIPENENEHHbINI apTUKIb BbILENAET
KaK HeYyTO HOBOE INPU3HAK «PaCIATBID» (cru-
Cifié), KOTOPBIIT BMeCTe C aKTyaIM3VPOBaHHOM
CeMOJI AaHTPOIIOOCHOBBI «IIOMa3aHHMK boxxnii»
(Christ), mpennomnaraeT BOCHpUATHE OODbeEK-
Ta KaK coObITHE U3 Ps/ja BOH BBIXOJsIee, KaK
HEeKUIl «CKaHJal», IOCKOIbKY YHU3UTENIbHAs
Ipolefypa pacnATA, KOTOPOJ MOJBEPraauch
IpeCcTYIHUKY, OblTa IpUMeHeHa K bojkecTBeH-
Holl 1o csoeit CymHocty JInmunoctu. VIiHpIMK
C/IOBaMM, IIPY COXPAaHEHMM VMIUIMKATUBHOI
COOTHECEHHOCTM C TOJ/IMHHBIM eJVIHNYHBIM
pedeperToM skcrmIupyercs obpas «pacrs-
TOrO», 00pas, KOTOPBIII HUKAK HEe COOTHOCUTCS
- 3a Cu€T aKTyaJM3MPOBAaHHOTO IIpM3HAKA aHT-
POIOOCHOBBI «IIoMasaHHMK boxxuit» (Christ) — ¢
HOHATUEM IIPECTYITHUK.

J3y4eHne NoNTyaHTPOIOHMMOB, 0003HaYal0-
mux Meccuio, IOKa3ano, 4YTO OCHOBHOE MX KO-
JINYECTBO B aHA/IM3MPYEMbIX TEKCTaX YHOTpeO-
JIEHO C OTIpeJie/IEHHBIM aPTUKIIEM.

— (2 Cor. 1:19) Car le Fils de Dieu, le Christ
Jésus, que nous avons préché parmi vous, Silvain,
Timothée et moi, na pas été oui et non; il n'y a eu
que oui en lui.

- (1 Cor. 11:29) car celui qui mange et boit,
mange et boit sa propre condamnation, s'il ne
discerne le Corps.

B npuBenéHHBIX NpuMepax apTUKIb aKTy-
a/M3MpyeT CEeMAHTUKY «OIpefleIEHHOCT», He
IPUBHOCA IIPY TOM HUKAKVX IOTIO/THUTE/TbHBIX
JIMYHOCTHO OKPALIEHHBIX pPeYeBbIX CMBIC/IOB.
Cy6pekT Meccust MBICTUTCS KaK eIMHCTBEHHO
BO3MOJXXHBIII B OIIpefle/IEHHON cuTyauuu. B nep-
BOM IIpMMepe OH IIOHMMAaeTCs OJHOBPEMEHHO
U KaK euHCTBeHHO Bo3MOXKHbIT ChiH bora (le
Fils de Dieu), u XaK eIVMHCTBEHHO BO3MOXKHBbI

126

Pa3zoen II. A3vik08bie eOUHULbL A3bIKOBOTL CUCHIEMbL



Becmuux MI'OY. Cepus «/Iunzsucmuxa». Ne 3/ 2011

[Tomaszanuuk boxxmit (le Christ). Bo Bropom
npuMepe — KaK eIMHCTBEHHO BO3MOXKHOe Tero
Tocniopue (le Corps).

B mocmaumax amocrona ITaBma ObI7I0 TakkKe
BBIABJICHO YIIOTpeO/IeH e TIO/TyaHTPOIIOHVIMOB 1
C MECTOMMEHHBIMM leTepMUHaTUBaMu. B otm-
4ye OT apTUKIIA, peann3yolero abCcTpakTHYIO
CeMaHTUKY, HeTepMIHATVBBl BBIPA)KAIOT KOHK-
peTHBIe pedeBble cMbIc/Ibl. Hanbornee «cyobek-
TUBHBIMIT» B 9TOM IIJIaHE ABJISIOTCS IIOCECCUBBL.
B TexcTe apTMKIM KaK OBl «OTCTPAHAIOT» MMe-
HyeMbIll 00bekT [4, 128], a mpuTsDKaTeIbHbIE
JeTepMIHATVBBI, HAIIPOTUB, COMIDKAIOT €ro ¢
cyObekToM. B aHanmmsupyeMoMm Marepuarne BbI-
ABJIEHO 13 MOTyaHTPOIIOHMMOB C IIOCECCUBAMU
B CBOEM COCTaBe: 12 13 HUX — 9TO ITOJIyaHTPOIIO-
HUM «notre Seigneur», i OUH — «SON Fils».

- (1 Cor. 1:9) 1l est fidele, le Dieu par qui
vous avez été appelés a la communion de son
Fils, Jésus Christ notre Seigneur.

B pmanHOM cTpode moceccuB «son», CBSI3bI-
Basg aHaQOpUYECKVM IIONTYyaHTPOIOHUM «SON
Fils» ¢ anmeuedenmom «le Dieu», peanusyer
CeMY «IIPUHAJJIOKHOCTI» U MOJYEPKUBAET TEM
cambIM boxkecTBeHHYI0 CyYIIHOCTb CyOBeKTa
o6o3HauyeHusa. CrefyeT cKasaThb, YTO OTHOILIIE-
HVIS IPUHA/JIEKHOCTU BXOAAT B IMYHYIO chepy
9e/I0BeKa, I03TOMY ITOCECCUBBI MOTYT Y4acTBO-
BaTh B 9MOLIMOHAIbHO-9KCIIPECCUBHOM BbIJieTie-
HUY, B TIOMYEPKMBAHNY CMBICTIOBBIX OTTEHKOB.

- (1 Cor. 1:2) ... Jésus Christ notre Seigneur, le
leur et le notre.

B atom nmpumepe moceccus «notre» akTyasu-
3MpyeT CEeMAaHTUKY «00benmHeHus». Ilocpepc-
TBOM 9TOTO NPUTSDKATENbHOTO JleTepMUHATHBA
MBICIUTCS OOBeNMHeHNe BCeil MACTBBI, YTO U
HOZITBEPYK/IAe TCS ITOCTIEYIOUIM IIPUIOXKEHVeM
«le leur et le notre». Ilpu4yém afgpecant, UCIONb-
3yl IPUTSDKATe/IbHbIN JAeTEPMUHATUB «HOLTey,
0003HavaeT 1 CBO IPUHAIJIEKHOCTD K TOI XKe
nactee. Kpome Toro, nmoceccus «notre» BIpaxa-
eT 37eCh TaKXXe VI OTHOLIEHNE «CBOJ/Iy>KOli»,
YTO TPY COBMECTHOI aKTyaJU3aluy C CeMOI
aHTPONOOCHOBBI  «[OCHOAb» MBICIUTCS  KakK
ob6beuHeHMe Beex mopeit ¢ Tocmogom Mucycom
Xpucrom.

OmnpeypenéHHbIl ApTUK/Ib, B OTINYME OT He-
OTIpeie/IEHHOTO apPTUK/IA U TMPUTSHKATETbHBIX

JleTepMIHATIBOB, IT03BOJISIET MBICIUTD BBIfe-
5IeMbIll 00BEKT KaK KOHCUTYAaTVBHO YHMKAJIb-
HbII. DTO, Ha HAIl B3IVIAJ, 0ODbsiCHAET Oonee
qacToe yrnoTpebreHue B aHAIM3UPYEMBbIX TeK-
CTax IMOTYaHTPONOHMMIYECKO! HOMUHAIVM C
OIpeNe/IEHHBIM APTUKIIEM.

B Teopum «OINO3UIIMOHHOTO 3aMelieHNsI»,
VICXOMs1 U3 KOHTEKCTYa/IbHBIX COCTABIISIOIINX,
BBIJIE/ISIIOT JIBa OCHOBHBIX THIIA IOTyaHTPOIIO-
HUMOB: MOHOpedepeHTHbIe 1 TOMUpedepeHT-
Hble. MBI [T0/1araeM, YTO PaCCMOTPEHHbIE BBIIIE
[IO/TyaHTPOIOHVMBI 0COO0r0 BUjA OTHOCSATCS
K IIepBOMY THUIIY, TaK KaK COXPAaHAKT, XOTA U
B OCJIOKHEHHOM BapuaHTe, peepeHTHY CO-
OTHECEHHOCTb C HOCUTeNIeM MMeHHU. B kmaccu-
¢duKanyuy MOTyaHTPOIIOHMMOB, COCTAB/IEHHOI
M.A. brnoxom u T.H. CeméHO0BOI1, TOTyaHTpOIIO-
HVMBI, QYHKI[MOHMPYIOII/e KaK aHTOHOMACHS,
ompenensoTcsa Kak nonupedepentHsie [3, 98].
YkasbIBaeTcs1, 4TO ImonupedepeHTHas MOMyaH-
TPOIIOHMMIYECKAas: HOMIHAIA XapaKTepyusyeT
VHJVBWJ, IYTEM YCTAHOBJIEHMs €ro accolya-
TMBHOJ COOTHECEHHOCTM C HEKVMM MHAUBUJY-
ymoM. Heo6X0aMO OTMETUTD, YTO B MUCCIIERY-
eMbIX TeKCTax Jyisg obo3HaueHus: Meccum 6bita
BBIsAIB/IEHA OJjHA IO/yaHTPOIOHMMMIYECKasi HO-
MUHALMs TO0OHOTO THUIIA.

- (I Cor. 15:45) Clest ainsi qu'il est écrit: Le
premier homme, Adam, a été fait ame vivante; le
dernier Adam, esprit vivifiant.

3mech B ocHOBe aHTOHOMacum «le (dernier)
Adam» ne>xxnt 0603HaYaOMMIT U3BECTHYIO JINY-
HOCTb aHTPOIIOHUM «Adam», KOTOPBIiL 3a CUET
CBOero 6OraToro acCouMaTMBHOIO MOTEHIIMaa
(TIepBbIiT YeTIOBeK, IIPAPOIUTENDb YeTIOBEYECKOTO
pona) He TpebyeT BBOJA IOSACHUTEIBHOTO KOH-
TeKCTa ¥ IpeBpaliaeT aHTOHOMACUI0 «B JIAKO-
HIYHOE SI3BIKOBOE CPENCTBO XapaKTepu3aluu
vHIuBUGa» [3, 123]. Meccns MOHMMAETCa Kak
«VMIMEIOILINIT OTHOIIEHMEe KO BCEeMY dYeloBedec-
TBY». [Ipy 9TOM aHTOHOMAcCHUs B IIPUBEREHHOM
npuMepe ¥MeeT aTpuOyTUBHO-Pa3BEPHYTYIO
¢dopmy. IIpunararenpHoe «dernier», yKkasbBaro-
mee Ha Meccuio Kak Ha mocjegHero Amama, He
TOJIBKO IIOfYEPKIBaAET OT/IN4re Meccun ot mpo-
TOTHIIA 110 JAHHOMY IIPU3HAKY, HO B KOHTEKCTe
ynorpebnenus ¢ «esprit vivifiant» IO3BOJAET
MBICTTUTh Meccuio Kak IepBOTO U IMOC/IETHEr0
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Je/IoBeKa, uMemomiero Jyx >KMBOTBOPALINIL, TO
€CTb KaK 3aJI0T OyAyIell HeT/ICHHO SKVM3HM IS
BCETO 4e/I0BEYeCTBa.

Hannune B aHa/MM3MpyeMbIX TEKCTaX BCETO
OJIHOTO NO/MMpedepeHTHOTO MOTyaHTPOIIOHMA
00bsACHsAETCS, HA HAI B3I/IAM, TeM, YTO BCAKasA
3BPUCTUYECKASA VHAMBUAYATN3ALNA YeTOBEKa,
KOTOpasi OCYIIeCTB/IAETCA Ha OCHOBE YIOHO0-
JIeHNs, CBSI3aHa IIPEeXKJie BCETO C OCMbIC/ICHMEM
OBITMITHOTO CTAaTyca MHUBIAA, a He C €r0 CYII-
HOCTHBIMU XapaKTePUCTUKAMIL.

Habmionenns 3a mccnegyeMbIM MaTepyuaioM
TaKOKe ITOKA3aJIM, YTO ITOAABJIAI0Iee OOIbIINHC-
TBO IIOJTyaHTPOIIOHVMMOB OCTIOXXHEHHOTO BIMIA
— 3TO HOMMHALINYU C COXPAHEHHBIM B CBOEI OC-
HOBE MPU3HAKOM MO0 «IIOMa3aHHUK Boxxuii»
(le Christ), mu6o «Tocnonb, mosenutenb» (le Sei-
gneur), TO eCTb Te S3BIKOBbIE eIMHMIBI, KOTO-
pble MO3BO/IAIT MBICIUTh Meccuio B IepCIeK-
TuBe ero boxxectsenno CymHocTu: la coupe du
Christ - la vérité du Christ - la gloire du Christ
- la puissance du Christ - le tribunal du Christ
- la loi du Christ — lamour du Christ - au sang
du Christ - loeuvre du Seigneur - la jalousie du
Seigneur - un commandement du Seigneur - la
mort du Seigneur - le pain du Seigneur - sunir
au Seigneur.

OueBKHO, 4TO Hambomee BOCTPeOOBAHHBI-
MM B TEKCTe SABJIAIOTCSA SA3bIKOBBIE CPEfICTBA, KO-
TOpBle TPV KOHIIENTyaIu3aluy Hekoro ¢par-
MEHTa MMpa HaWIy4dIIuM 06pa3oM, 110 MHEHUIO
aJjpecaHTa, BBIPaXAIOT B COOTBETCTBUIU C KOM-
MYHMKATVBHOII IIPOrpaMMoii cBoeobOpasie jaH-
HOU 4yacTy mupa [7, 206]. CnegyeT OTMeTHTD,
YTO ITOJTyaHTPOIIOHUMBI OC/IOXHEHHOTO BUJIA 32
CYET COXPaHEHHBIX CEMaHTMYECKNX IIPU3HAKOB
aHTPOIIOOCHOB 00/Ia/Jal0T IIMPOKON accoliya-
TUBHOI 0623011, KOTOpast IO3BOJIAET VIM YCTaHAB-
JIMBaTb OTHOIIEHUSA MEXJY IpefbsBIeHHbIM
TEKCTOM JM HEKOTOPbIMM APYIMMU TEKCTaMIU,
Hanpumep, Berxoro 3aBera, mpuBjekas TeM ca-
MBIM OIPOMHBIV ITI03HABATE/IbHBIN pecypc moc-
nepHux. CBsizaHHBIE TOOOHBIM 0OpasoM yac-
TJ TeKCTOB BBI3BIBAIOT pep/IeKCHIo KaK Ha caM
TEKCT, TaK ¥ Ha YIOTPeO/IEHHbIE B HEM A3BIKO-
Bble BBIP)KEHNS, YTO CIIOCOOCTBYET OIVICAHUIO

curyanyn B 1enoM. C 9TVUX MO3UINIT aKTyaIn-
3MpPOBaHHHAs B TEKCTe CEMAHTVKA OCIIOKHEH-
HBIX IIOJTYaHTPOIOHMMMYECKNX HOMMHAIVIA
MOXKeT PacCMaTpUBATbCsl KaK MHCTPYMEHT MH-
TEHCUBHOTO BO3/IEIICTBIA Ha aIpecaToB.

VTaK, onycaHHble HAMU TIOJTYaHTPOIIOHVMMBI
0c000r0, OCTOXHEHHOTO BUJA IPEACTaB/IAIT
c00011 Ype3BBIYAITHO COfIep>KaTeNbHble, 001aa-
IOl/ie OTPOMHBIM IIOTEHI[MAJIOM CeMaHTIYec-
KIX TIpMpalieHN i HOMUHAIVN, KOTOpPbIe B I10C-
JIaHMAX anocTosa [TaB/a BBICTYIIAI0T OCHOBHBIM
CPEeICTBOM BBIP@KEHUS CIIOXKHOI KOHIIEIIIINNU
XpUCTHAHCKOTO Meccuy, 4TO MOATBEP)K/JaeTCs
BBICOKOJI YaCTOTHOCTBIO VX YIIOTPeO/IeHN .
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